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ÇIATU
Libretto di / Text by Paolo Buonvino1

Intro

ÇIATU 01
genesi

ÇIATU 02
contamina

ÇIATU 03
automi

VOCE RECITANTE
Why don’t people learn?

ÇIATU 04
vulissi turnari
vorrei tornare

VOCE RECITANTE 
Ascolta questo flauto che si lamenta, esso narra la 
storia della separazione, dice: da quando mi hanno 
tagliato dal canneto, il mio lamento fa gemere 
l’uomo e la donna.
Cerco un cuore straziato dalla separazione,
per versarvi il dolore del desiderio.
Colui che è lontano dalla propria fonte,
aspira ad unirsi di nuovo ad essa.
(Jalal al Din Rumi - Mathnawi. Il poema
del misticismo universale) 

VOCALIST 3
vulissi turnari 

VOCALIST 2
Kom thioroo
Adduna thiona la

(Richiamo senegalese del custode spirituale
che ci protegge)

Boo dee me ba khamotoo foo djém
dellul fanga djuge won

1  In tondo il testo di Paolo Buonvino; in corsivo le traduzioni.

Se vai fino a perderti cerca di ritornare al tuo punto 
di partenza

ین زا ونشب
دنک یم تیاکح/ تیاکش نوچ ین نیا ونشب

دنک یم تیاکش / تیاکح اهییادج زا
دنا هدیربب ارم ات ناتسین زک

دنا هدیلان نز و درم مریفن رد
قارف زا هحرش هحرش مهاوخ هنیس

قایتشا درد حرش میوگب ات
شیوخ لصا زا دنام رود وک یسک ره

شیوخ لصو راگزور دیوج زاب
مدش نالان یتیعمج ره هب نم

مدش نالاح شوخ و نالاحدب تفج
نم رای دش دوخ نظ زا یسکره

نم رارسا تسجن نم نورد زا
تسین رود نم هٔلان زا نم رس

تسین رون نآ ار شوگ و مشچ کیل
(Jalal al Din Rumi - Mathnawi.

Il poema del misticismo universale) 

ÇIATU 05
terra mia

ÇIATU 06
Irma

VOCALIST 1
Viens….
Qui que tu sois….
Viens
Même si cent fois,
Tu as violé un serment,
Viens quand même !

Vieni, vieni,
chiunque tu sia, non importa…
Vieni 
anche se hai violato il tuo giuramento,
Centinaia di volte, di nuovo vieni.
(Jalal al Din Rumi)

ÇIATU 07
altre acque

VOCALIST 1

ÇIATU 08
respiro



(Durante questo brano il pubblico è invitato
ad una respirazione consapevole.
Chiudendo gli occhi e facendo attenzione
all’atto del respirare in tutte le sue fasi).

ÇIATU 09A
Meditazione - Mondi invisibili - lieve

ÇIATU 09B
çiatu miu

(ninna nanna del risveglio)

VOCALIST 1
Si vulissi, çiatu miu, rapi l’occhi, ci sugnu iu

Se vuoi, anima mia, apri gli occhi, ci sono io.

VOCALIST 2
Yeelii yee
Yeelii naa
Yeelii naa
Baa yabalee
Yeelii naa

(Antica ninna nanna senegalese cantata per 
incoraggiare i bambini)

VOCALIST 3
 كفوشا ينيلخ مانو انهتا ،ا هديعس ينوك ،يمان يمان

مالحألا يف

Addormentati, risvegliati più felice, dormi beata, 
fammi dormire per sognarti ancora

ÇIATU 09C
Neshamà

VOCALIST 2
Bu wote Mu yëw
Bu wsooke Mu yëw
Bu rëke Mu yëw
Bu gonu djündjé Mu yëw
Bu gonu de’ mc Mu yëw
Bu soore Mu yëw
Bu gnu gnë Mu yëw
Diibii diibii Samba
Demboobu Samba
Demboobi Samba

Ahi wieeeya
Ahi wieeeya

Ti abbiamo chiamato e sei venuto
Ti abbiamo invocato e sei venuto
All’attacco della musica sei venuto
Ti abbiamo nominato e ci hai risposto
Anche se siamo distratti tu ci sei sempre
E se saremo lontani tu ci sarai
Se partiamo tu vieni
Dibidi Samba
Grazie

VOCALIST 3
ىنغبانا كلاؤس نع ،انا نم ينلأست ال

 يسنأ وا خيراتلا يسن هرمع ماهوألا يف عيض نم انا 
هركذ

 راد وا لما نع اثحاب راحبلا ربع نم انا
راعشا اننغ نم انا يناغا بتك نم انا

Non chiedermi chi sono, della tua domanda vorrei 
fare a meno... 
Sono quello che ha rincorso tante illusioni nella 
propria vita, dimenticando la storia che a sua volta 
si è dimenticata di me...
Sono quello che ha attraversato mari, in cerca di 
casa e speranza, 
sono quello che ha scritto canzoni e cantato poesie...

VOCALIST 1
ֹה םמָוֹי ַ ֹמשֶ ֶ ַי אלֹ ש ָיוְ הכָּכֶּ ְילָּבַּ חַרֵ  הלָ

ְי ֹוָה ִֹי ה ִֹי ערָ לכָּמִ ךָרְמָשְ ֹמשְ ַנ תאֶ ר ֹפְ ךָשֶ

Yomam Hashemesh lo Ikkekà veyareah ballaila
Adonai Yshmorkhà mi kol ra, Ishmor et nafshekha

Di giorno il sole non ti colpirà né di notte la luna
Il Signore di proteggerà da ogni male, proteggerà 
la tua vita
(Salmo 121)

ÇIATU 10
preghiera

VOCE RECITANTE

大心而面. (般版)
宽气而广
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其形安而不移
能守一而奔万奇.
苛
见利不诿，
l见書不惧，
宽舒西仁，
独乐真身
是谓云气，
云
意行似天

Quando allarghi la tua mente e la lasci andare,
Quando rilassi il tuo respiro vitale e lo espandi,
Quando il tuo corpo è calmo e immobile:
E puoi mantenere l’Uno e scartare la miriade
di disturbi.
Vedrai il profitto e non ne sarai attratto,
Vedrai il male e non ne sarai spaventato.
Rilassato, ma acutamente sensibile,
Nella solitudine ti diletterai nella tua stessa persona.
Questo si chiama “girare il respiro vitale”:
I tuoi pensieri e le tue azioni sembrano celesti.
(Neiye versetto 24- IV sec AC)

VOCALIST 2
Anna Maa Yeeli Ban na
Ma lii kundò
Dja na walli yee
Sii Dii

Popolo del Ban na
Prestami ascolto con l’anima e tutti i nostri sensi
Parlo a nome del Dio Supremo
Ascoltate con il cuore, in silenzio.

VOCALIST 2
Onzibilahi mina chentan
Raabi
Al hamdulilah hi raabi II
Aala Miina
Diidi Gudi madi
Diidi Gudi madi té
Suñu boolo day kontann

Cacciamo (lo spirito) il Maligno, Vai via!
Ringraziamo Dio di darci la possibilità di essere 
insieme aldilà delle differenze
Tutte le preghiere saranno ascoltate ed esaudite. 
Amen

Voi guide spirituali
La vostra missione è di dare amore alle persone
Se siamo insieme, Dio è contento

VOCALIST 3
 ،ميحرلا نمحرلا هللا مسب

،ىحضلاو 
،ىجس اذا ليللاو 

،ىلق امو كبر كعدو ام 
،ىلوألا نم كل ريخ ةرخآلا الو 

،رهقت الف ميتيلا امأف 
،رهنت الف لئاسلا امأو 
ثدحف كبر همعنب امأو 

Nel nome di Dio clemente e misericordioso 
Per la luce del mattino, 
per la notte quando si addensa: 
il tuo Signore non ti ha abbandonato e non
ti disprezza  
e per te l’altra vita sarà migliore della precedente. 
Dunque non opprimere l’orfano, 
non respingere il mendicante, 
e proclama la grazia del tuo Signore. 
(Il Corano - Sura 93 Ad-Duhã)

VOCALIST 2
،ربكأ هللا ربكأ هللا
،هللا الا هلا ال نا دهشا 

.هللا لوسر ادمحم نا دهشا 

Dio è Grande 
Credo che non ci sia un Dio al di fuori di Allah 
Credo che Maometto è il suo profeta

CAMPIONAMENTO CANTO GREGORIANO
RESURREXI, et adhuc tecum sum, alleluja 
posuisti super me manum tuam, 
alleluja mirabilis facta est scientia tua, alleluja, al-
leluja. 
Domine, probasti me et cognovisti me: 
tu cognovisti sessionem meam, et resurrectionem 
meam.

Sono risorto e sono sempre con te, alleluja; 
tu hai posto su di me la tua mano, 
è stupenda per me la tua saggezza, alleluja, alleluja. 
Signore, mi hai messo alla prova e mi hai conosciuto, 
tu hai conosciuto il mio riposo, e la mia risurrezione
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VOCALIST 2
Diigudiguludi mady diigudiguludi mady
Sunu boolo dei contanee

(invocazione di protezione divina)

VOCALIST 3
،حارفألاو انهلا تنا

، حاترا بلقلا كاعم 
هحرملا تناو هحرفلا تنأ 

Sei la gioia e la felicità,
con te il cuore riposa,
sei la mia gioia e il mio divertimento

ÇIATU 11
il fiume

VOCALIST 1
Il m’a conduit à la porte du Temple.
L’eau jaillissait 
du seuil du Temple 
et s’écoulait du côté droit en passant au sud
de l’autel.
Et il me dit:
Ces eaux vont vers la
région orientale.
Elles descendent
dans la plaine
et parviennent jusqu’à la mer
pour guérir les eaux de la mer.
Voici, je fais toutes choses nouvelles

Mi condusse alla porta del Tempio.
L’acqua sgorgava
dalla soglia del Tempio
e scorreva dal lato destro passando a sud dell’altare.
Egli mi disse:
Queste acque vanno alla
Regione orientale.
Scendono
in pianura
e raggiunto il mare
Ne risanano le acque del mare.
Ecco, io faccio nuove tutte le cose
(Liberamente tratto da Ezechiele 47 e da Apocalisse 
21-22).

VOCALIST 3
 اهيف نيدلاخ راهنألا اهتحت نم يرجت ندع تانج

.هبر يشخ نمل كلاذ ، هنع اوضرو مهنع هللا يضرادبا

I Giardini di Eden dove scorrono i ruscelli e in cui 
rimarranno in perpetuo. Questo è il compenso per 
chi si purifica.

VOCALIST 3
Aa Mallu 
See yatee jontula
aa han mallu
see yatee jontula
see yatee jontula

Suñu Boorom soko nekalle
mu nekkalle
soko liiga yellee
mu faye la

Aa Mallu 
See yatee jontula
Al ham do yarrabii
Al ham do yarrabii
yarabii yarabii

Oh popolo mio, prestate ascolto
Parlo con l’anima, con tutto il mio cuore,
Se dai tanto a Dio, Dio ti restituirà di più,
Sentirà il tuo bisogno e te lo restituirà,
Se farai del bene a una creatura sulla terra
Dio ti ripagherà con il suo bene.
Grazie Dio
Grazie per quello che ci hai dato
L’umanità, con tutte le sue diversità, ha bisogno
di amore.
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